
Глава 7

—

Спустя три дня Янь Сыся повёл Сяо Ляня в лавку «Цзиньигэ», что на юге города, чтобы
скроить для него новый свадебный наряд. Лавка «Цзиньигэ» славилась как самое известное
заведение по пошиву одежды во всем городе Хуайхэ — выбор тканей, шелковых нитей и
фасонов там был огромен.

Пока с Сяо Ляня снимали мерки, он размышлял о том, что еще ни разу ничего не сделал и
ничего не подарил Янь Сыся — даже единственного вышитого платка так и не вручил. Раз уж
они пришли в «Цзиньигэ», быть может, стоит купить отрез ткани и собственными руками
сшить для него наряд?

Сяо Лянь разузнал у приказчика, снимавшего мерки, цены на самые лучшие ткани в
«Цзиньигэ». Когда тот назвал сумму, Сяо Лянь, хоть и готовил себя заранее, все же обомлел от
неожиданности. Посчитав свои сбережения, он понял: всей чистой прибыли его вышивальной
лавки за два года как раз хватит только на то, чтобы купить отрез материи на один наряд, и это
без учета шелковых нитей и платы за работу портного. К счастью, Сяо Лянь с самого начала
хотел сшить наряд для Янь Сыся своими руками. Сам он был хозяином вышивальной лавки, и
отменные шелковые нити у него имелись, так что на этом можно было существенно
сэкономить.

Сидя в повозке на обратном пути, Сяо Лянь все еще думал о тканях из «Цзиньигэ». Янь Сыся
внезапно спросил:

— О чем задумалась госпожа?

Сяо Лянь не задумываясь отозвался:

— О тканях из «Цзиньигэ».

Янь Сыся, понимая, что Сяо Лянь с детства вряд ли носил подобные роскошные материи,
решил, будто тот беспокоится об излишне потраченных средствах:

— Госпожедействительно не нужно беспокоиться о таких материальных вещах. Поместье Янь
хоть и уступает прежним временам, но о деньгах нам печься не приходится.

Сказав это, Янь Сыся тихо усмехнулся:

— Я помню, что у госпожи есть небольшая вышивальная лавка. Если однажды поместье Янь
окончательно придет в упадок, мне придется уповать лишь на то, что госпожа возьмётся меня
содержать.

Сяо Лянь понимал, что Янь Сыся лишь шутит с ним, но мужское чувство ответственности
вызвало у него невольный тонкий порыв:

— Мастерство мое неплохо. Пусть я не смогу обеспечить тебе жизнь в невиданной роскоши, но
голодать и ходить в обносках тебе точно не придется.

Услышав этот искренний и серьезный ответ, Янь Сыся разразился тихим, бархатным и
бесконечно нежным смехом, в котором сквозила трепетная привязанность:



— Моя госпожа поистине очаровательна.

Слушая, как Янь Сыся с улыбкой в голосе хвалит его, Сяо Лянь почувствовал, как сердце в его
груди забилось точно пойманная птица. Преодолевая смущение, он тихо вымолвил:

— Я ведь мужчина.

Услышав эти слова, Янь Сыся вспомнил их первую встречу, когда Сяо Синь бранил Сяо Ляня за
то, что тот целыми днями вышивает, точно девица. Побоявшись, что ненароком задел его за
живое, он поспешил объяснить:

— Девушки могут обучаться воинскому искусству, а юноши — вышивать цветы, и никто не
вправе указывать, какими всем надлежит быть. Если мои слова только что задели госпожу, я
прошу прощения. Но надеюсь, госпожа понимает: девушку можно похвалить за удаль, а юношу
точно так же можно назвать очаровательным.

Сяо Лянь поспешно возразил:

— Я знаю, что ты хотел похвалить меня, а не насмехался! Я все понимаю, тебе не за что
просить прощения. Меня это ничуть не заботит, тебе не нужно со мной так осторожничать.

— Это я от избытка чувств сплоховал, заставив госпожу смутиться, — Янь Сыся наощупь найдя
ладонь Сяо Ляня, бережно сжал ее. — Я знаю, что лучше всего госпоже удаются платки.
Интересно, когда же госпожа соизволит вышить платок и подарить его мне?

Сяо Лянь вспомнил о том так и не врученном платке:

— На самом деле я еще раньше вышил для тебя платок.

— О? Отчего же я этого не помню?

— Я его не подарил.

— А сохранился ли у госпожи тот платок?

— Сохранился.

— Тогда я бессовестно позволю себе попросить его у госпожи.

— Я ведь и вышивал его для тебя. Как вернемся в поместье, я отдам его тебе, — Сяо Лянь
слегка сжал ладонь Янь Сыся и добавил: — Вот только ткань там самая простая, надеюсь, ты не
побрезгуешь.

Материя того платка была лучшей из тех, что имелись у Сяо Ляня в то время, но с тканями из
«Цзиньигэ» она, разумеется, не шла ни в какое сравнение.

Янь Сыся с улыбкой ответил:

— Платок, вышитый собственноручно моей женой, разве сравнится с ним какая-то лавка
«Цзиньигэ»?

Хотя сквозь окно повозки время от времени пробивался прохладный ветерок, Сяо Ляню
казалось, будто его обдает жаром.



Вернувшись в поместье Янь, Сяо Лянь достал платок и вложил его в руку Янь Сыся. Янь Сыся
бережно провел пальцами по ткани. На платке был вышит зверек и пять иероглифов.
Ощупывая выпуклые стежки и разгадав надпись, Янь Сыся внезапно улыбнулся:

— Госпожа вышил «Мчаться во весь опор к скорому успеху» и коня? А еще иероглиф «Лянь»?

Голос Сяо Ляня звучал едва слышно:

— Угу.

Янь Сыся вспомнил тот день, когда Сяо Лянь тайно ждал его на дороге, когда он отправлялся
на провинциальные экзамены:

— Ты ведь в тот день хотел подарить мне этот платок?

Сяо Лянь, понимая, к чему ведет Янь Сыся, с пылающим от смущения лицом отозвался:

— Угу.

— А этот иероглиф «Лянь», вышитый госпожой… означает лавку «Лянь» или Сяо Ляня?

Ответ Сяо Ляня прозвучал тихо, но твердо:

— Сяо Ляня.

Янь Сыся крепче сжал платок в кулаке и внезапно заключил Сяо Ляня в горячие объятия.
Погладив его по волосам, он склонился к самому его уху и прошептал:

— Не следует ли мне радоваться тому, что я ослеп еще до свадьбы? Иначе как бы я сумел взять
тебя в жёны?

Сяо Лянь обнял Янь Сыся в ответ и слегка уткнулся лицом в его грудь:

— По-хорошему, мне следовало бы желать тебе полного здоровья, чтобы ты продолжал сдавать
императорские экзамены и прославлял свой род. Но где-то в самой глубине моей души ликует
низкий и ничтожный человечек оттого, что ты ослеп. До чего же я эгоистичен…

Янь Сыся легонько коснулся губами его уха:

— Твой «эгоизм» мне невероятно нравится.

Янь Сыся покрывал частыми, нежными поцелуями его ухо, щеку и, наконец, добрался до губ.
Он целовал его мягко и ласково, роняя легкие касания — его поцелуй был точь-в-точь как он
сам: подобен весеннему ветерку и моросящему дождю, спокоен, сдержан и полон нежности.

На следующий день Сяо Лянь сказал, что ему нужно наведаться в вышивальную лавку. Это был
его первый выезд по делам с тех пор, как он вошел в дом Янь, и Янь Сыся, разумеется, не стал
возражать.

На самом же деле Сяо Лянь забрал все свои сбережения и намеревался отправиться в
«Цзиньигэ», что находилась на юге города, довольно далеко. Сяо Лянь специально не стал
брать экипаж поместья Янь: возьми он повозку, Янь Сыся тут же узнал бы, что он поехал в
«Цзиньигэ».



Янь Сыся был человеком невероятно проницательным, а Сяо Лянь совершенно не умел лгать, и
обман бы мгновенно раскрылся. Поэтому Сяо Лянь отправился на рынок: оттуда на юг города
ежедневно ходили грузовые повозки с осликами, достаточно было лишь заплатить немного
медяков.

Сяо Лянь нашел хозяина повозки, запряженной осликом, и объяснил, куда ему нужно. Тот
сразу заломил цену:

— В один конец — одна тысяча шестьсот вэней. Если поедешь туда и обратно, сброшу две сотни
вэней, отдашь ровно три ляна серебра.

— Но ведь обычная цена — шестьсот вэней в один конец! Отчего же цена ни с того ни с сего
выросла на целый лян? — Сяо Лянь знал городские цены: шестьсот вэней в один конец, один
лян серебра — туда и обратно.

— Ты погляди на чужие повозки и на мою! Разве их можно сравнивать? — Хозяин ткнул
пальцем в своего вполне добротного ослика и с ухмылкой брякнул: — Хочешь — садись, не
хочешь — иди пешком. Но предупреждаю: на юг города нынче езжу только я один!

Сяо Лянь боялся, что в будущем заказов может поубавиться, и хотел приберечь деньги, чтобы
выплатить жалованье Сюнь Цюй и её мужу из вышивальной лавки. Ему и один лян серебра за
дорогу отдавать было жалко, не говоря уже о трех лянах. Все, что можно было сберечь,
следовало беречь.

Пеший путь от поместья Янь до лавки «Цзиньигэ» занимал два часа, так что дорога туда и
обратно отняла бы почти целый день. Сяо Лянь поначалу боязливо думал о потерянном
времени, оттого и хотел поехать на грузовой повозке, но теперь решил: раз особых дел нет,
куда выгоднее дойти пешком. Он сложил руки в приветственном жесте перед хозяином
повозки:

— В таком случае не стоит.

Хозяин повозки, смерив Сяо Ляня взглядом, принял его за какого-нибудь наложника из
публичного дома и сплюнул на землю:

— Надо же, и трех лянов серебра наскрести не может!

Сяо Лянь даже не стал сердиться и просто развернулся и ушел.

Лишь к полудню Сяо Лянь добрался до «Цзиньигэ». Войдя внутрь, он выбрал материю и без
колебаний расплатился. В его кошельке осталось всего двадцать пять лянов серебра. Он даже
порадовался, что не стал садиться на ту повозку с осликом, иначе в этом месяце ему нечем
было бы платить жалованье работникам.

Выйдя из лавки с купленным отрезом ткани, Сяо Лянь внезапно ощутил укол вины: матушка
растила его столько лет, а он еще ни разу не тратил на нее такие большие деньги. Но тут же
вспомнил, что в следующем месяце, когда дом Юй получит платки и выплатит оставшуюся
сумму, у него снова появятся деньги, и тогда он сможет купить что-нибудь и для матери.

И лишь о себе самом он так ни разу и не подумал.

Сяо Лянь купил две печеные лепешки, чтобы утолить голод, а съев их, отправился в обратный



путь. Купленный отрез ткани он оставил в вышивальной лавке, не став нести в поместье Янь.

Должно быть, из-за того, что за день он прошел слишком большой путь, вечером, едва
опустившись на кровать и заговорив с Янь Сыся, он уже через пару фраз начал погружаться в
сон.

Янь Сыся, слушая его сонливый голос, спросил:

— Ты сегодня сильно устал?

Мысли Сяо Ляня уже путались, но он еще помнил, что разговаривает с Янь Сыся, и
пробормотал:

— Угу… немного устал.

Янь Сыся погладил его по щеке:

— Тогда засыпай пораньше.

Едва Сяо Лянь услышал ласковое разрешение засыпать, как, даже не успев ничего ответить,
мгновенно погрузился в глубокий сон.

—
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